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Wetsvoorstel tot wijziging van het ko-
ninklijk besluit nr. 38 houdende inrich-
ting van het sociaal statuut der zelf-
standigen, teneinde de transparantie
in verband met de werkingskosten van
de socialeverzekeringskassen voor
zelfstandigen te verhogen

Proposition de loi modifiant l'arrêté royal
no 38 organisant le statut social des
travailleurs indépendants en vue
d'améliorer la transparence sur les
frais de gestion des caisses d'assu-
rances sociales pour travailleurs in-
dépendants

(Ingediend door mevrouw Vanessa Matz) (Déposée par Mme Vanessa Matz)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen « is ieder persoon die
aan dit besluit is onderworpen, ertoe gehouden aan te
sluiten bij één der socialeverzekeringskassen voor
zelfstandigen ». Indien de zelfstandige geen keuze
maakt, wordt hij ambtshalve aangesloten bij de
Nationale Hulpkas.

Toute personne assujettie au statut social des
travailleurs indépendants est tenue de s'affilier à une
caisse d'assurances sociales (article 10 de l'arrêté royal
no 38 organisant le statut social des travailleurs
indépendants). À défaut de choix, le travailleur
indépendant sera affilié d'office à la Caisse nationale
auxiliaire.

Luidens artikel 20, § 1, van datzelfde koninklijk
besluit nr. 38 hebben die socialeverzekeringskassen
hoofdzakelijk de volgende taken :

Ces caisses d'assurances sociales ont pour princi-
pales missions (article 20, § 1, de l'arrêté royal no 38
organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants) :

— de bijdragen van hun aangeslotenen innen; — de percevoir les cotisations de leurs affiliés;

— de bijdragen overdragen aan het RSVZ (1); — de transférer les cotisations à L'INASTI (1);

— de aangeslotenen informatie en bijstand verle-
nen in verband met hun sociaal statuut;

— d'informer et d'aider les affiliés en ce qui
concerne leur statut social;

— de dienstige gegevens aan het RSVZ bezorgen. — de transmettre des informations utiles à
l'INASTI.

De aangeslotenen zijn bijgevolg verplicht hun
bijdragen te betalen aan de socialeverzekeringskas
die zij hebben gekozen.

Les affiliés ont donc l'obligation de payer leurs
cotisations à la caisse d'assurances sociales qu'ils ont
choisie.

(1) RSVZ : Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen.

(1) INASTI : Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants.
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Naast die wettelijke bijdragen moeten de aange-
slotenen de werkingskosten van hun kas betalen op
grond van artikel 20, § 4, van voormeld koninklijk
besluit nr. 38. De kas int die werkingskosten op
dezelfde wijze als de andere door de zelfstandigen
verschuldigde bijdragen.

Outre ces cotisations légales, les affiliés doivent
payer les frais de gestion de leur caisse en vertu de
l'article 20, § 4, de l'arrêté royal no 38 organisant le
statut social des travailleurs indépendants. Ces frais de
gestion sont perçus par la caisse, de la même manière
que les autres cotisations dues par les travailleurs
indépendants.

Die bijdragen voor werkingskosten worden « jaar-
lijks voor elke kas door de minister van Middenstand
(...) vastgesteld » (1).

Ces cotisations pour frais de gestion sont fixées tous
les ans, pour chaque caisse, par « le ministre des
Classes moyennes après avis de la caisse concer-
née (1) ».

De bijdrage voor werkingskosten is dus voor elke
socialeverzekeringskas anders, en verschilt naargelang
het jaar. De Nationale Hulpkas vraagt een bijdrage die
gelijk is aan het maximum dat voor de andere
socialeverzekeringskassen toegestaan is.

La cotisation pour frais de gestion est donc
différente pour chaque caisse d'assurances sociales et
varie selon les années. Celle demandée par la Caisse
nationale auxiliaire est égale au taux maximum admis
pour les autres caisses d'assurances sociales.

Volgens een verslag van het Rekenhof (2) varieerde
het bijdragepercentage voor werkingskosten in 2006
tussen 3,50 en 4,70%.

Selon un rapport de la Cour des comptes (2), le taux
de cotisation pour frais de gestion variait, en 2006,
entre 3,50 et 4,70%.

Op grond van de vigerende wetgeving wordt in
verband met het bedrag van die bijdragen voor
werkingskosten geen enkele vorm van openbaarheid
geëist. Dat verhindert de zelfstandigen hun kas met
kennis van zaken te kiezen.

Dans la législation actuelle, aucune publicité n'est
exigée sur le montant de ces cotisations pour frais de
gestion. Cela empêche les indépendants de choisir leur
caisse en connaissance de cause.

Op dat knelpunt is trouwens gewezen in het verslag
van het Rekenhof van mei 2008 over de private
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen.

Ce problème a d'ailleurs été relevé dans un rapport
de la Cour des comptes de mai 2008 relatif aux caisses
privées d'assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants.

Daarom voorziet dit voorstel erin dat : C'est pourquoi la présente proposition prévoit que :

de socialeverzekeringskassen verplicht zijn de zelf-
standigen uiterlijk op het ogenblik dat zich zij bij hun
kas aansluiten schriftelijk in kennis te stellen van het
bedrag van de werkingskosten;

les caisses d'assurances sociales aient l'obligation
d'informer par écrit les indépendants du montant des
frais de gestion, au plus tard au moment de l'affiliation
à leur caisse;

het RSVZ de lijst van de socialeverzekeringskassen
en de desbetreffende werkingskosten bekend moet
maken via :

l'INASTI publie la liste des caisses d'assurances
sociales et de leurs frais de gestion au moyen :

— op aanvraag beschikbare brochures; — de brochures disponibles sur demande;

— zijn webstek. — d'une publication sur son site Internet.

Vanessa MATZ.

*
* *

*
* *

(1) Thans gaat het om de minister van KMO, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid.

(1) Actuellement, il s'agit de la ministre des PME, des
Indépendants, de l'Agriculture et de la Politique scientifique.

(2) « Private socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen
— Contrôle door de overheid — Verslag van het Rekenhof aan
de Kamer van volksvertegenwoordigers », mei 2008.

(2) Rapport de la Cour des comptes de mai 2008 relatif aux
caisses privées d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 20, § 4 van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, vervangen bij de wet van
6 februari 1976, wordt aangevuld met de volgende
leden, luidende :

L'article 20, § 4, de l'arrêté royal no 38 du 27 juillet
1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants, remplacé par la loi du 6 février 1976,
est complété par les alinéas suivants :

«De in § 1 bedoelde socialeverzekeringskassen zijn
ertoe gehouden hun leden uiterlijk op het ogenblik dat
de betrokkenen zich aansluiten schriftelijk in kennis te
stellen van de percentages die zij hanteren inzake de in
§ 4, eerste lid, bedoelde bijdragen voor werkings-
kosten.

« Les caisses d'assurances sociales visées au § 1er

sont tenues d'informer par écrit leurs affiliés du taux
qu'elles pratiquent en matière de cotisations de frais de
gestion visées au § 4, alinéa 1er, au plus tard au
moment de leur affiliation.

Het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen is ermee belast de lijst van socialever-
zekeringskassen alsook de percentages welke die
kassen hanteren inzake de in § 4, eerste lid, bedoelde
bijdragen voor werkingskosten, bekend te maken via
brochures die op aanvraag bij het RSVZ en via de
RSVZ-internetsite beschikbaar zijn. ».

L'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants est chargé de publier la liste des
caisses d'assurances sociales et des taux qu'elles
pratiquent en matière de cotisations pour frais de
gestion visées au § 4, alinéa 1er, au moyen de
brochures disponibles sur demande à l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants et
d'une publication sur le site Internet de l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants. ».

10 juli 2008. 10 juillet 2008.

Vanessa MATZ.

82961 - I.P.M.
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